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moriar ; sensus est , donce Lertia dia_ cansm‘mnclr3 id
est, donee €0 tempore exacto moriar, quo scilicet
destinato animi proposito intrepidus contendo. Mor-
tem suam Christus voeal eonswnmationen, quia per
eam , perfunctus omnibus officii sui partibas , nn!nia
consummavit ; el se el electos; ik enim oblatione
consmmanil i sempiteriumn senctificatos, quod ait
Apostolus, Heb. 10, v, 14; consummavig autem , id
est, perfecit, in gloriam adduxit,

Veas. 53. — Venowraugs, Sive etiam hze hujus
versiculi verba jubeat ad volpem referri, sive £a sola
qua versu superiore tractata sunt, res eddem recidit,
quandoquidem ad ipsos Phariseos praceipué dicantur
ot rteferantur omnia. Postquim versu priecedente
egil de tempore quonmnus sibi incambens peraciurus
&t , nibil obstantibus cujusvis hominis minis aut insi-
diis, oe versu agit deloco quo illud peraeturns sit.

Ororter uE. N sibi necessitatem ingrien=

nefaciendo a¢ sanando omnes oppressos 4 diabolo
Act. 40, v. 58, varia loca pertransire , ut inter profi-
ciseendum hite illae, Jerusalem quoque perveniam ,
atque ibi consummer ;
Quin xox carir, ete. Ha ad verbum vertit interpres
ex Graeeo , pro e quod dicas : Res sen rerum series
non permittit. Syrus aliique claritis veriunt, fizrf non
potest ; alii mitilis, non contingit, non usw venit.
ProrreTan quempiam, qualem me ipse (si non alii)
jure habeo, ne quid ampliis dieam.
| Perige, oceidi, interfici, ExTRA JERUSALEY. Jerusa-
lem locus est fulurus morlis mee, Ut celerorum
| prophetarum, Predicit inimicis locum mortis s,
quem bené oplabant Jerusalen fore (mons enim sub-
wrbanus Calyarie, ad Jerusalem pertinebat, tametsi
extra portam situs, tanquim lecus ab ed deputatus
mactandis jis quos illa morte dignos judicisset ), ut

tem ostendit , ait Cyrillus , sed magis arbilrio proprice
volniatis pergers qub volebat ; hoe idem habet Tifus.
Sed perfectils explicat Bonaventura Oportet, ‘;rmz i
compulsione, sed ex supernd dispositione; sponté enim
seentus est Christos Dei Patris sui ordinationem.

Honie £r cras &T sequext niE. Hoe idem unum
et eum ¢o quod mox dixit: Hodit et eras et terkid
die; pluribus adhue dicbus , non tamen valdé longo
tempore. Nam quamyis non dixerit, se etiam Lerlio die
operam datarum consueto muneri, id tamen inielle-
xit, se ad consummationem usque perseveralurum :
consummationem atiribuens die tertio, tnquim rem
lli diei pecaliarem , absque eo quid neget, opus die
tertio 3 se continuandum,

AnnurAgE, per diversa loca; (reeet, proficisel, iter
ficere , tion hic hzrere, sed hire illie oberrare et va-
gari, Sensus est © Veriuntamen sic exsequar plaribus
adiiie consequentibus diebus, ad mortem usque, con-
suellim Opus e , ut non hie remansures sim , ne
forté id mietuatis ; aut hic meriturus, & forté id
optetis : oportet emim , X decreto Patris, per varia
id & me fieri loca, ae proinde hue ille proficisci
me , neque hie hzrere. Syrus scribit: Verimlamen
aperiet me hodié et cras operari, et allero die ifer fo=
ciam. Nescio unde hauserlt llud verbum , operari;
njsi quid Theophylactus et Euthymiuz idc:_n verbum
subintelligant, hoc sensu,, oportet me hic biduoadhue
operari qua dixi , tertio autem die hine ﬂisccda!u.
Sad sequenda est prior tum leetin, tum interpretatio,

Qurs. Subaudivntur quedam : Non oportet me hic
in PersA remanere, mulidque winls mori , sed be-

ctarentad id quod de Herode Pharisei diserant, neque

cohmrerent cum sequentibus,

Vens. 55, — VERUNTAMER OPORTET ME momi, ET
CRAS, ET SEQUENTI DI AMBULARE } (f. d.: Quamyis mihi
supersit lam breve jempus, tamen, non obstantibus
enjusvis hominis insidiis aut minis, oportet me, juxta
divine Providentiz dispositionem, toto illo lempore
non hic herere, multd minis mori, sed adhue per
diversa loca proficisci, et in Jerusalem pertingere.
Haque idem omnind tempus hoe versn sigaificat, quod

i & possent, si vellent, quid spontd in mortem
se teaderet, qui conseins futurorum, poluissel locum
vitare. Sed quare in Jerusalem polils quam alibi
passurus sit mortem, non afferl decretwm Patris,
quemadmodim Matth, 16, v. 21; sed inolitam illius
civitatis pravitatem, que usque aded essel cedibus
prophetarum assueta hactenis, ut viderentur alibi
non contingere, adedque conlingere nom posse ul
que il criminis aliis permitiere non videretur, sed
| sibi usurpare ae glorim ducere, el guasi proprium
facere, wgré latura si alibi propheia trucidaretur. Ha-
jusmodi quadam hyperbole latet in el voce, non capit,
seu fieri non potest; dequd Titus : Quod dicit, non
i capit, vel, non contingit, elc., nemo _a'm accipiat, q!‘raﬂ'
| Judwi vi aligué fasali adacti sing in sanctos sevire ;
| dictum est autem, propter cerlum veritatis cognitionem
| qui sanguinariam illonmn voluntatem exploratd com-
| pertam habebat. Similia habet Theophylaetus, addens:
Assueti enim effunder servorum sanguinem , etiam Do~
| iz ipsum occident. Non capit ergo prophetam oc-
| cidi extra Jernsalem , id ost, oportet prophelam oc-
cidi in Jernsalem, non quod mulli extra Jernsalem
oecisi sint; Jezabel in Samarii multos occidit, 3 Reg.
18, v, 13, et 49, v. 10; sed qudd in Jerusalem plerique
omnes oceidi soleant, quid usitatissimum esset pro-
phetas in Jernsalem occidi, Cim enim illie sedem fige-
| rent reges, sacerdotes, principes, potentes seculi,
| seriba sapientes , Phariszi sancti in oculis suls, qui,
| vulgo suffragante , ferre nollent prophetarum inere-
| pationes admonitionesque , facta est ea civitas, ex
domo Dei, macellum prophetarum , qua prophetarum
quasi carnificinam profiterelur, Legimus 4 Keg. 21,

precedenti; hoe tamen discrimine, qudd in priore
versu significet se tertid die moritarum, hic yerd seus-
que ad tempus consummalionis mortis lunclurom esse
oflicio preedicandi, sanandi, ete, Nam, ul diximes,
illud tempus lertie seu sequentis diei non consistit
in indivisibili, sea uno solum die. Quis soy camir,
Grmed, nom contingit, senfieni non potest, pectato sci
licet modo agendi hujus populi, itemque divina Pro-
videnti®, propueTan; id est, quemcumique propheta-

\H ram, mam generalem esse Sermonem X Sequento
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v, 16, de Manasse quid sunguinem fnnowien fuderit
multiom ninis , donee impleret Jerusalem usque ad o5,

Cirm ergo essel illa vetus et ordinaria prophetarum |
interfectrix,, pradicit Jesus, etiam se, utpote pro- |
phetam , adedque prophetarum Dominum , illic inter-

ficiendum , non in Pered aut alibi.

Vers, 34, — Jenusatem , verisimile fit Jesum, non |

hoe lovo usum hic exclamatione invectivi adversiis

Jerusalem , sed eo quo narrat Matthaews; Lucam au- |

tem prizoccupatione usum hie sseripsisse, ed qubd
apprimé conveniat cum precedentibus Jesu verbis :

Non capit prophetam perive extra Jerusalem, Jam |

enim aliquoties vidimus, minimé ipsi esse infrequens
dieta Chiristi variis temporibus prolata simul colliger

Qu.* oceinis , occidens , interficiens, id est, inter-
fectrix,

Lapinas, Lapidens, lapidatrix: solent enim He-
brai uti participiis prasentis temporis , loco nomi-
num verbalium, il quod non semel jam annotavimus.
Kon igitur sic de presenti tempore loquitur Christus,
ui non de preeterito et futuro, sed de omni tempore
ipsi sermo est, quasi- dieat , cui hoc pro more est et
tanguiam in natuoram versum, ut lapides alilsque

molis occidas prophetas et eleros justos ad te missos. ||

is genera frequentissi Ju- I' . Sus pexws, partim ut foveat, ne forté frigore pe-

lnter cotera
deis erat lapidare : e: i non sic lapidare refer-
tur ad missos, ut non etiam ad prophetas , sed phrasi |
Hebraicd nirumque verbum oirique nomini indiffe-
renter jungendum est quod ad sensum.

Jerusalem semper ducem se praebuit reliquis Ju- |

deeis, ut in rebus cxteris, ita in occidendis propheti
tam pertinaciter quam si prophetarum sanguing ex-
tinguere conata fuisset salvificas Dej admonitiones.

Quories, q. d., sepissimé, jam olim bactenis, per
angelos, per prophetas , per justos varios, tandem |
etiam per meipsum ; idigue non obstantibus sceler;
bus llis tuis immanissimis cedivm justorom ¢ non |
enim tam dolui de injurid illis illaw, quibus quam |
gloriam pro toleratd morte proeparaverim ego scio , |
quim de tuorum interitu, Indomita obstinatio , quia |
non semel atque iteriun ipsos Christus colligere vo- |
luit, sed per continuos successionis gradus alios atque I
alios submisil per quos colligerentar, tandem etiam
ipse venit caro facius,

VoLut ego coNcruaane, id est, feci ea per que
congregari potuissent, ea quae ad congregandos [lmsi
facerent (habetur enim opus pro voluntate, eujus ple- |
rimque inter homines est signum). Congregare, dis- |
persos distractosque in varia studia peccatorum et
=xpositos mille perieulis perditionis » colligere in &
num meam, ad me Dewm unum eam Patre et Spirite \
sanclo convertere , mili reconciliare , et unire fidei , |
chariatis, exteraramque virtutnm vinealis, denque
sub alas protectionis mez constituere. Nihil enim aded |

I| dispergit, ut peceatum ; ¢! nikil ita ad Dezm aggreqat,
| ue virtus , notat Theophylactus,

| Prios Teos, id est, cives tuos (solent enim eives
Seripture more voeari filil eivitatis ) caterosque Ju-
dzeos, od (e tanquim matrem , religionis ac principa-
18 causd, confugientes ; teipsam denique quz eonstas
filliis seu civibus tnis.

Quenapionuw; mee quovis modo congregare, sell
comiter, blandé, sollicité, summa com curd , benevo-
lentid , affectu ac dilectione, Amorem suum , inquit
Chry , ab imaging significavit : ferventi nam-
qwe amore aves pullos difiqunt swos.

Avis, Yox Graeen communis est ad avem et ad gal-
| linam ; et mirus quidem inest avibus omnibus amor
| Tovendi tutandique pullos, sed gallin® prasertim, Vix
| enim alind est animal, quod tantd curd et solicitu-
| dine pro matis suis distringatur, raucedine vocis to-
tiusque corporis exleriore habitu sollicitadinem te-
| Btante, et quod tanto conamine ac periculo adedque

|| pertinaciter ¢os tueatur ; cul etiam potilis conveniat

pullos sub alag congregare. (Juare recté interpretes
|| Latinus et Syrus, gallinam transtulerunt , secundim
Matthazam

Nwow svox, pullos suos.

§ reant ; partim ut defendat, ne 4 milvis rapiantur. Cre-
] brd, ait Chrysostomus, ke imago avis of alarum apud
it prophetas fnvenitur, et in Cantico Moysi, et in Psal-
E mis, wmirabilem Providentiam et éximiam protectionem
il denotans. Maximum itaque animi sui erga Judworum

aluten affectum ostendit hie similitudine Christus,
| qud plus ignominie huic scelestas genti irroget, qua
| suaves et plus quim maternas ejus invitationes re-
| §puit: nam ad blanditias wsque se demittere gravatus
\:! non est, qué cieuraret in sunm obsequinm r-ebelEcs,
factus ipsemet tandem quasi terrena ot domestica i,
Eul loquitur B. Hilarins. Sed quandonam voluit Jo-
| dieos congregare gallin instar ? quandonam fecit ea
per qua illi congregari potuissent? quando per ange-
los, quod dictum est, per prophetas, per justos, postre-
md etiam per semetipsum , docuit, instruxit, praece-

tavit. Haeenim omnia ed facichant, wt possent illi
congregari, ut possent adduci ad Christum Deum,
Oceulté igitur hic intelligendam dat Jesus aternam

nitalem suam, et omnes retrd prophetas i se mis-
505, denique Judaicum populum Jjam olim & se guber-
natum fuisse , juxta illud Joan. 8, v, 58 : A wtequim
Abraham fieret , eqo sum, ¢ Per singnlas enim gene-
crationes , ait Origenes , gemper voluit et festinavit
| t perficere voluntatem Patris in cis, elsi nonin eorpore

| | tconstitntus, sient nunc in fine seculorum, Ipsius

versu patet, PERIRE EXTRA Jenvsinem. Non quid |
nulli extra Jerusalem interfecti fuerint, sed hyperbo- |
licd et usitaid loeutione significatum voluit civitatem

islam, in qud reslderent principes, 018, s0r
Pliariszi, monitionum impatientes, quia sapientes in

| tanti scelers,

oculis suis, 6b maliti pervenisse, ot neces propheta-
rum_aliis urhibus preciperet, solaque capax esset

5, (uantum in neee Sancii sanclorpm per-

s
+ |l petrandum erat,
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«enim volentis congregare filios Jerusalem voces ha-
shentur in lege et prophetis. Cessent ergo haretici
« (inquit Rabanus in Catend eitatus) Christo princi-
«pium ex virgine dare, omitlant alium legis et pro-
ephetarum Deum pradicare. » Porrd ul ex Christi
cum gallind comparatione, intelligitur in Chiristo sin-
gularis amor curaque salutis hominum ; ita ex ho
num cum pullis, intelligitar in hominibus neeessitas
fotits , protectionis et gratiz Christi. Ut enim pulli
adversis accipilrem vitam tueri non possunt suo ro-
bore aut cursu, nisi se abdant sub eorpus et alas
matris; ita neque nos salutem nostram, adversis da-
mones in aere, qui multd astutiiis et pertinacins
nostris insidiantur animabus quim  accipitres aut
milyi pullis gallinaceis , nisi confugiamus sub tutelam
el merita Christi,

Er, pro, sed, soLuists, tu Jerusalem , ant noluistis
(sic enim habent Greca et Syra), vos Jerosolymite,
Noluisti autem congregari filios tuos 4 me , non per-
misisti, imd modis omnibus impedivisti ne congre-
garentur 3 me, atque hoc etiam eflecisti. Alloguitur
Jerusalem, id est, cetum civium Jerosolymitarum ;
et quanquim preeeipué invehatur in ipsos duces , qui
malorum omnium maxima causa erant ac fuerant ,
omnes famen in eumdem reatum trahit, quia prima-
tum consiliis plebs consentiebat et facta approbabat
approbaveralgue. Improperat itaque Jerosolymas,
quéd qua, ut mater Judzorum ompium, omnibus
auctor esse debuerat, ut Christo lam per seipsum quim
per prophetas et justos admonenti salutis obedirent
ac subjacerent; nullos, quod in se fuit, obedire et ad
peenitentiam ac salulem adduei permiserit, alque aded
prohibuerit variis ohstaculis datig, irridendo, contem-
nendo, persequendo, trucidando denique Christum
ejusque servos. Lege 4 Reg. 21, v. 9; et deinceps, 2
Paral. 36, v. 13; et deinceps, Jer. 7, v. 13, preter
alia veteris Testamenti loca; Evangelia ad Lieee et Acta
apostolorom. In enmdem sensum exprobrat Stepha-
nus Jerosolymitis, Aet. 7, v. 51 : Vos semper Spiritui
sancto resistitis, sicut patres vestrd, ita et vos. Notanda
est autem emphatica oppositio inter velle Cliristi et
nolle Jerosolymz : ego, inquit, volui, tu noluisti, Ego
magno studio ea exhibui et feci per quee (ilii i ad
salutem adduei possent ; 1 non minori studio ea oppo-
suisti, quibus salutem eorum excluderes, Quid igitur ?
Jernsalemne voluntati Dei resistere potuit ? minimé
voluntati absoluta et proprié dicte , qua heneplaci-
tum dicitur, neque hujusmodi voluntate voluit Chris
stus congregare filios ejus (nam si ed voluntate id
voluisset, res effectum omnind sortita (uissel ; dedis-
set enim filiis ejus, non solim adminicula illa yoca-
tionis externa , verim etiam ipsum interius velle
congregari, et conirarios conatus matris Jerusalem
elisisset), sed eongregare voluil, yoluntate qua im-
Proprié: sic voeatur, ed nimirim, que pracepia, pro=
hibitiones, minas , pr s, aliasque huj li
operationes adbibet @ atque huic resisti potest, et
frequenter, Dea permittente, resistitur ab hominibus,
sieut bic factom est, whi, Cliristo congregare volenie

P (id est, vocante ef modis omnibus eonsulente, suaque
consilia miraculis roborante ), noluerunt congregari
plerique filiorum Jerusalem , idque prohibente ae
seducente ipsh Jerusalem, cui adharere maluerunt
quam sequi invitationes Christi. Quidam verd, quan-
quiun pauciores, voluerunt hoe ipsum quod Christus,
et invith Jerusalem contemptique noverch , amplexi
sunt monita Christi. Porrd. quemadmodim quando
salegit Christus salvare filios Jerusalem, saiegit uti-
que et ipsam Jerusalem salvare , quz non constat nisi
filiis suis ; sic et quando noluit Jerusalem ad salutem
4 Christo adduci filios suos , noluit etiam ipsa ad salu-
| tem adduei. Quare duo hic intelligenda sunt, damnan-
lia ipsam Jerusalem, quid scilicet nec ipsa voluit
| salvari, nec suos permisit salvari ; quornm tamen hoe
primd, illud consecutivé intelligitar, Qnibus ostendit
; Christus quim justo et evidentd Dei io decrela
| sit Jerosolymee reprobatio,, cojus culpam in neminem
| conferre illa possit quim in seipsam , quée ultrd sibi
ipsi damnationem hujusmodi molita esset.

VEgs. 35.—Ecer, igitor, RELINQUETUR ; vel, idcircd
relinguetur, (uia tu noluisti filios tos congregari &
| me, et illi 16 potiis quiin me audierunt, ob insupe-

rubilem hane pervicaciam westram , mullis seculis
| hacteniss continuam, Gracs est, relinguitur ; prasens
pro futurg, nisi qudd prasentihoe amplilis significetur,
mox fore ut relinquatur ; mox , tum propler lempo-
ris brevitatem , tam propter prasentem meriti pleni-
| tudinem.

Yons, Jerusalem et filiis tuis civibus Jerosolymita-
nis Judzisque omnibos,

Dowus , habitatio, civitas, terra, regio, natio : nam
| cum Jerusalem erat et reliqua Jadza deserenda et
exstindenda,

Vestaa, Domum ipsorum vocans, obliqué signifieat
suam amplils non esse.

Desinra & me uno cum Patre Deo, & patrocinia
scilicet meo derelicta,, ait Chrysostomus, vacna me
habitatore, destitula prasentid, auxilio , gratid et w-
| teld divind. Ipse igitur Christus erat, addit Chrysosto-
mus, qui etiam superiore tempore continebat eos atque
| protegebat ; nimirim ut ®ternus Dei Filius. Passim
| sacrz litter® vocant Jerusalem civitatem quam elegit
| Dominus ut poneret momen suum ibi, et habitaret in ed ;
civitatem Dei, civitatem Regis magni, Psal. 47, v. 2,
3; Mauh. 5, v. 55 ; al postquim seeleribus exteris
despectionis misericordie divine toties sibi oblate ,
addidit sacrilegam repulsam Christi et Evangelii,

ctum est quod hic praedicitar, et quod longé ante
| predixerat Jeremias, eap. 12, v. 7 : Religui domum
I meant, dimisi hereditatem meant, Deserta est & Deo et

Christo; subtractd disind gratid, non illic ampliis
| colitur Deus aut Christos nominatur. Deserta auten,
| exposita est prazdee hostium invisibilium et visibilium,
haud seciis ac pulli qui maternarum alarum fotum
| dilfugiunt, vel devoraniur ab aceipitre, vel longils
| dispersi pereunt. Sic Jerusalem et Judea universa

«simul aque & Deo et Christo deserta fuit ., facia est
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synagoga Satane et preda aquile Romanm, i qui |
filii illins omnes, vel interfecti fudre , vel in extremas
terras miseré dispersi, Quod igitur hie dicit Christos,
hujusmodi est : Vos hacteniis noluistis & me colligl et
in meam vos dare tutelam : deseremini igitur i me , |
prout meremini, et relinquemini in praedam hostibus |
vestris, Hoc verbun, deserta; plerique codices addunt |
quemadmodiim etiam Syra ; sed optima manuseripta, |
nominatim tria Eeclesie nostri Audomarensis cum |
uno Clarmariscensis , omittunt , astipulantibus, inter
Grecos enarratores, Euthymio et Theaphylacto, inter |
Latinos Bedd. Nam etsi ascriptum sit deserfa, texti- |
bus Bede et Theophylacti, Commentaria tamen e
ram, si pressé considerentur, loquuntur non fuisse |
¢is lectum. (uocirca non dubito quin vox ista,, huic |
loco Luew addita sit ex Matthaeo , tam Grce quim |
Lating : similis enim varietas est codicum Graco- |
rum. Ceterim pronomen vobis, neutiquim est omit-
tendum,

Dico, peacdien et affirmo.

Avten, pro, enim. Confirmat quod priedixerat de
propinqui desertions.

Vorss. Ad Jerusalem loguitur et ad populum Judio-
run, inquit Hieronymus ; non ad presentes tantiim
qui hzee audiebant loquentem. [

Nox vingprris ue, amplilis, non ampliiis med prie- |
sentid et beneficiis fruemini, subtraham vobis, ut
prasentiam corporis mei, ita prolectionem ac bene-
ficia mea omnia, et inprimis Evangelii praedicationem,
quo fiet ut non convertamini ad me , nec per fidem |
me cognoscalis, sed plané excaeali omnind 3 me
deseraniini. Quamdit Christus, qui redemplor ipsis
advenerat,, perseverabat apud €08, per se aut alios,
testis ac prieco redemplionis & se allate, restabat fidei
ac salulis spes; sed cjus diseessu, perinde ac solis |
occasu, lux vite evannit, et necesse fuit incredulis
miseram succedere cum tenebris solilndinem 5 €l cam
derelictione ezeitatem. Hine admonuerat eos, Joan,
12, v. 55 : Adhue modicum lumen in vobis est; ambu-
late ditm lucem habetis, ut non vos tenebre comprehen-
dant. Iaque Jesus allndens ad imminentem prisentie
sux corporez subtractionem, significat subtractionen
omnis tutela ac gratia: Dei, el notanter fidei ut fun- I
damenti, qui denudandus sit populus Judaicus. i
sublractionem tutele gratizque divine praii
Isaias cap. 5, v. 5, 6, Iiis verbis sub Lypo vinee : ¢
nunc osiendam vobis quid faciem visew mew. Auferam |
sepem ejus, et erit in direptionem, etc, Fi Lempus non |
longé: aberat. Nam corporis quidem sui prasentian |
biduo postquam Iuec dixerat eis subtraxit: benelicia
tamen sua eis offerre, etiam eum aliquorum profectu, | !
Evangelium, inquam, et regnum ceelorum ; alia qua- | !
dam beneficia eis continua facere non desiit, donee | '
derosolymitanum excidium instaret, Casteriim breve §
esse quadraginia annorum spatium comparatum reli-
quo temporis spatio labenti in finem usque seculi,
nemo non intelligit. I

Diceris, Gentem enim alloquitar , que nunquim |

integré exstirpanda eadem permansura sit ad finem 4!

usque seculi, Nee enim ii qui haee audiebant hoc
dieturi erant, sed filii seu posteri ipsorum, seri eorum
nepotes. Dicetis autem scilicet mibi aut de me : e-

| nedictus qui venit in nomine Domini, celebrem hune

psalmi versiculum Messiz proprium , quem indigna-
mini mune mihi a quibusdam aceini, Nlum enim miki
aliquando attribuetis, Messiam me agnoscentes, quan-
timyis hoe nunc vobis tam ineredibile quim indignum
videatur, qui me jam capitali odio prosequimini. Did
erit, inquit, qudd me ampliiss non videbitis ; ciim
autem ileriim videritis, dicetis : Denedictus qui venit
in noidre Domini, Dlad erit, quando redituros sum
In mundum auetoritate Patris ul judicem mundum,
serd, inquam , postguim plenitudo fentium intraverit ,
Rom, #1, v. 25, in consummatione mundi, instante
meo ad judicium adventu, Tamdii, tot, inquam , ge-
eulis , vos non videbitis me aut COFpOTIS aut animi
oculis, non eredetis in me, non eritis in wteld med,
non froemini salutiferis benefieiis meis, omnind per-
manebitis in cxcitate cordis vestri. At quando appa-

| rere eeeperint evidentia signa mei ad judicium adven-
| Uis, tanc agnoseentes vos frustra alium exspectisse

Messiam , jamque urgeri vos fine 1emporis , reverie-
mini ad cor, et ego misertus vestri, recipiam vos in

| gratiam ac lutelam, et prabebo me vobis conspieien-
| dum, prits fide, mox etiam corpore ad judicium

adyeniens vosque ad me accipiens. Tune dieetis mibi

| gratulabundi :

Beneniorus est 4 Deo, felix est summisque honori-

| bus auetns, jam etiam regni perfectione cumulandus;
| benedictione ad hee seu lande omni hominum dignus

est et preedicandus,

Qut vexit, qui proximé venit, qui moX venturus est
ad judicandum orbem terrarm in ®quitate,

Ix xowme Dowi, jussu, auctoritate ac vice Dei
Patris; q. d. & Gratissimus est nobis adventus ejus,
gratulamurque ei honorem hune et subsequentem
regni perfectionem. Noluerunt olim majores nostri
hoe tibi aceini ex sacris Psalmis, Domine Jesu, no-
Inerunt agnoscere hoe de te preedictum (uem repro-
birunt ut venientem in nomine su0, adedgue in nomine
Peelzcbub; nos de te eonfitemur hoc f uisse praedictum,
nos credimus et olim te venisse humiliter ad salvan-
dum mundum, et mox te venturum gloriosé ad judi-
candum, in nomine Dontini ; ac proinde ex animo
prorsiis illud tibi aceinimus, Tantd antem pleniori in
Jesum Christom fide dicent istud Jud isi postremi,
(quim turhi in introitu Jerosolymorum quantd ple-
niori fide imbuti sunt Christiani quam Judzi. Huie
interpretationi de conversione Judmorum in fine se-
euli, favet prophetia Oses, eap. 3, v. 5, 4, 5 ( nam
et Augustinus, lib. 18 de Civit. Dei, cap. 28, citat
eam in hane sententiam}, qua: habet, quid, postquim

| mnltis seculis sedering Israelitw sine rege, el sine prin-
| eipe, et sine altari, et sine ephod et sine theraphim, in

imo dierum

entur ad I Dewm swim

& ail David regem suum. His taque postremis verbis
| mirum in modum ussit Jesus Judwos auditores snos

invidid odioque sui Nagrantes, dim eos ita preedixit
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diiy deserendos A se ot Deo, ut ipsi tandem longis |

malis quarentes remediam, redituri essent ad ipsum, |

el propheticis laudibus, & quibus jam maximé abhor- |

rebant , aucupaturi ipsios gratiam, Nibil poterat jam |
CAPUT XIV.

1. Et factum est chm intrarel Jesos in domum |
cajusdam principis Phariszorom sabbato mandocare
panem, et ipsi obseryabant eum,

18
9, Et ecce homo quidam hydropicus erat ante §
|

ilkum.

3. Et respondens Jesus, dixit ad legisperitos et Ph
rismos, dicens : Si licet sabbato carare?

& At illi tacuerunt. Ipse verd apprehensum sanavi
eum, ac dimisit, r

5. Et respondens ad illos, dixit : Cujus wsllr\
asings aut bos in putenm eadet, ¢l non continuy ex
trahet illum die sabbati ?

6. Et non poterant ad haee respoudere illi. ii

+. Dicebat autem et ad invitatos parabolam, inten- 3
dens quomodd primos aceabitus eligerent, dicens :
illos : |

in prime loeo , ne forté honoratior te git imvitatus ab
illo - .
9, E¢ veniens is qui te et illum vocavit, dicat Libi:
Da b locum ; et tune ineipias eum rubore novissi-
mnum locum tenere. |

40, Sed elim voeatus fueris, vade, recombe in no-
vissimo loco , ut el venerit qui te invitavit, dicat
tibi : Amice, ascende saperiiis. Tanc erit tibi gloria
coram simul discumbentibus :

41. Quia omnis qui se exaliat, humilisbiter 1 et qui
se humiliat, exaltabitur.

£2. Dicebat antem et ei qui se invitaverat : Cim
facis prandiam , ot cenam, noli voeare amicos
105, meque fralres WoS, Neque cogNALOS, Neque Vi |
cinos divites, no forie te et ipst reinvitent, et fiat tibi
retributio.

15. Sed eimn faeis convivium , voca pauperes, debi-
les, claudos et eecos b

4. Et beatus eris, quia non habent reiribuere tibi:
retribuetur enim tibi in resurrectione justorum.

15. Heccim audisser quidam desimul discumben- I elal  lui
| entendu ces paroles, lui dit : Heareux celui qui man-

tibus , dixit illi ; Beatos qui mandueabit panem in
regno Dei.

16, At ipse dixit ei: Homo quidam fecit coenam
magnam, et voeavit multos.

| A1, Bt misit servum suum hord ceena dicere invi
! {atis ut venirent, quia jam parata sunt omnia.

18. Bteoeperunt simul omnes excusare, Primus
diit e : Villam emi, el necesse habeo exire, et vi- |
dere iflam : rogo te, habe me éxeusatum.

19. Etalter dixit: Juga boum emi quinque, et eo
probare illa : rogo te, habe me excusatum.

20, Bt alius dixit : Usorem dusi, ¢t ided non pos

$. Can invitatos fueris ad nuptiss, non discurabas il

IN LUCAM

| paraba

i i
Eun venire, |
" 81, Etreversus servus, nunliavit hae domino suo. |
Tung ivatus paterfamilids , dixit servo soo: Exi cild
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diei , aut magis grave ipsis, aut magis honorificum
Jesu : de cujus [oturi veritate , relinquebat Jesus ju-
dieari ex caeteris suis verbis et operibus.

CHAPITRE XIV,

1. Jésus entrann jour de sabbat dans la maison
d'un des ipaux_pharisiens pour y manger; el

'l ceux qui etaient la, Fobservaient.

2. Or, il y avaiv devant Ini un homme hydropique.

s s'adressant aux_docteurs de I loi et
pharisiens , dit : Est-il permis d'opérer des
15008 au jour da sabbat?

4. Et ils demeurcrent dans le silence. Mais lui,
prenant cel homme par la main, le gaéril el lerenvoya,

5. Puis g'adr it & enx, il lear dit : Qui est-ce
d'entre vous, qui voyani son ane ou son beeul lombé
dans un puils , ne Pen retive pas aussitof, Je jour

éme du sabbat

6. Et ils ne pouvaient rien répondre & cela,

7. Cependant considérant comme les convics ehoi~
i i les premiéres places, il jeur proposacelle

e, lewr dizant :

8. Quand vous serez convié & des noces, ne prencz
point Ia premiére place ; de peur quil ne se trouve
parmi les conviés une personne plus considérable qae
VOUs §

9. Et que celui qui vous aura invité Fun et Pauere
ne vous dise : Donnez votre place a celui-ei; et gu'a-
lors vous ne soyez obligé de prendre avec confusion
la derniére place.

10. Mais quand vous aurez é18 convié , allez vous
metire i la derniére place, alin que, quand celui qui
Vous a convié arrivera, il vous dise : Monami, moniez
plus haut ; el alors ce vous sera un sujel de gloire de-
vanl ceux qui seront & table avee vous.

11. Car quiconque 8" sera abaissé; et qui-
tonque §'abaisse , sera éle

12. 1 dit aussi i celui qui Pavail invi
vous donnerez 4 diner ou & souper, n' 5
amis, ni vos [réres, ni vos parents , ni vos voisins qoi
seromt riches, de peur qu'ils ne vous imvilent ensuite
i leur Lour, el gu'ainsi lls ne vous rendent e qu'ils

| avaient regn de vous.

15. Mais lorsque vous faites un festin, eonviez-y les

| pauvres, les estropics, les boitenx et les aveugles;

14. Et vous serez heareux de ee qu'ils n'auront pas
Te moyen de vous le rendre ; ear cela vous serd rendu
dans [a résurreetion des justes

15, Un de ceux qui étaient & table avec lui ayant

gera du pain dans le royaume de Dieu.
46, Alors Jésus lui dit: Un homme (it un grand
souper, auquel il invita plusieurs personnes.
17, Et i I'heure du souper, il énvoya son servilenr
dire aux conviés de venir, paree (e fout était prét.
18. Mais tous, eomme de coneert, commencérant
s'exenser, Le premier lui dit : F'ai acheté une maisom
aux chomps, et il rement que jaille la
| voir; je vous prie de n'excu

| lh 19, Le second Tui dit : J'i achetd cing couples de

oals, et je m'en vais les éprouver; je vous prie de
CHSer.
Enfin un autre lui dit : J'ai épousé une fenme;
> ne puis y aller.
Le serviteur étant revenu, rapporta loul eocid
maitre. Alors le pére de famille se mit en eolére,
el dit & son servitenr : Allez-vous-en promptement
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m plateas et vieos eivitatis : et pauperes ac debiles ,
&L exens, et clandos introdue hie,

23. Etaitservus : Domine, factum est ut imperdsti,
el adhue locus est.

25. Et ail dominus servo : Exiin vias, etsepes: et
compelle intrare, ut impleatur domus mea.

24, Dico autem vobis, quod nemo virorum illorum
qui vocati sunl, gustabit emnam meam.

25, Ibant autem turbe mults cam eo; et conver-

Bus, dixit ad illos :

26. Si quis venit ad me, et non odit patrem saum, |

ok mairem, et nxorem, et filios; et fraires et sorores,
adhue autem et animam swam; non potest meus esse
diseipulus,

27, Kt quinon bajulat erucem suam, el venit post
me, non polest mwews esse discipulus

28, Quis enim ex vobis volens tarrim adifieara,
non prits sedens compulsl Sumplus qui necessarii
sunit, si habeat ad perficiendum.

20, Ne posteaguim posuerit fundamentums, el non

potuerit perficere, omnes qui vident , incipiant -illu- §

dere ¢,
Dicentes : Quia hic homo coepit wdificare , et
non potuil consummare
51 Aul quis rex iturus committere bellum adver-

5its aliom regem, non sedens prids cogitat, si possit |
cum decem millibus eccurrere ei qui eum viginti mil-

libus venit ad se ¥

32. Alioquin adhuc illo longé agente, legationem
mitlens, rogal ea que pacis sunt.

55, Sic ergo omnis ex vobis, qui non renumtial
omnibug qu possidet, non polest meus esse dise
pulus.

34 Donum est sal : si autem evanuerit, in quo f!

candietur
53, Nequein terram, nequein sterquilinium utile est,
6ed fords mutletur, Qui habet aures andiendi , audiat,

COMMENTARIA. CAP, X1V,

i dans les pla
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da ot dans les rues dela ville, ot amenez
| ici les pauvres, les estropiés, les aveugles et les boi-
| fleux,

22. Le serviteur lui dit @ Seigneor, ce que vous
i aves commandé est fait ; et il y a encore de la place.

| 5. Le maiire dit au serviteur : Allez dans les che-
, el le long des haies, et les forcez d’entrer, afin
{que 1ma majson soil remplie.

|
i 2k Car je vous assure qu'auenn de ceux que j'a-
| Vais conviés ne gulllera de mon souper.

|
| . Comme une grande troupe de peuple marchait
| aprés Jésus, il se warna vers eux, el leur dit :

26, Siquelqu'un vienth moi, et ne hait pas son
LTE et 54 mere, sa femme et ges enfanis, ses fréres et
5, el méme sa propre vie, il ne peat ére mon

| 27. Et quiconque ne porte pas sa croix, ef ne me
suit pas, ne peut dre mon disciple.

28. Car qui est celui d'entre vous qui, voulant bitir

| une tour, ne suppute auparavant, 4 loisir, la dépense
qui y sera nécessaire, pour voir s'il aura de quoi 'a-

chever ;

20, De peur qu'en ayant jeté les fondements, ot ne
pouvant Pachever, tous ceus qui verront cet édifice
| imparfit ne commencent & se moquer de lui,
| En disant : Cet homme avait eommencé de bi-

lir, mais il n'a pu achever ?

51 Ou, qui est.]e roi qui, se mettant €N campagne
paur gomb::m-e un avire r¥oi, ne consulte Fuparavant,
4 loisir, s'il pourra marcher avee dix mille hommes
conire un enneimi qui s'avance yers lui avec viogt

mille ?
52, Sl ne le pent pas, il lui envoie des ambassa-

j denrs , lorsqu'il est encore bien loin, et lui fxit des

| propositions de paix.

|, B3. Ainsi quiconque d'entre vous ne renonee pas

4 tout ce qi'il posséde, ne peut éire mon diseiple.
34 Le sgl st bon ; mais si e sel devient insipide ,

| avee quoi I'assaisonnera-t-om

| 3. II'ne peut servir ni pour la terre, tii pour Te
fumier; mais on le jewtera dehors. Que celui-li en-

| tende, qui a des oretlles pour entendre,

COMMENTARIA.

Vens. 1, — Er eacton est, Accidit autem dein-
eeps. Quo foco, incertum.

Cum ixTRARET, Gr., postquim intrdssel. Syrus etiam
preterilum servavit : videtar enim istnd, non in
ingressn, sed postquam ingressus fuissel, accidisse,

Jesus, Gr., ipse; sic etiam Syrus.

Priscirss Pusnms.ponvy, ex principibos sew prifmo-
ribyus Phariseorum; qui preter hoe qubd sectd Pha
S US essel, auctoritale dignitaleque eminebat, fnle
stf ordins homines principem locum obtinebat, ait Titus,

Maspucane, ad manducondum, ut comederet, |
pranderct vel cenaret, ad quod seilicet eral invi- |

tatus,
Puxes , ut éibum sumeret, Panis nomine Hebrei

omnem cibum victumque intelligunt. Nullius conver- |

Vens. 1. — Cow ivterrer Jases, invitains seilicet
ad prandivin, ul patet ex versu 7 ef 12, Sansaro
MANDUCARE PANEM, id est, ul cibum sumerct, Hebraica
phrasi. Judeis antem usilatum erat in sabbatis a
festis convivium eelebrare, propter lztitiam ae eele-
britatem diei, ut eolligivar Tobie 2, v. 9. Quod pri-

sationem respuebat Jesus, ut onmes Tucrifaceret, imd
| quo aliquam utilitatem fis ufferat, familiarem e quasi
domesticum se fliis exfiibet, inquit Titus ; seiohat enim
quid utile illic facturus esset. Vide supra, 7, v. 56,
Er, superflué quodad sensum, vel loco func positum
est, pro more hujus évangeliste.
: Iest qui aderant, qui simul erant invitati, legispe-
In‘t[ea Pharisei qui v. 3 nominantar; forté etiam ipse
| invitans; quanquim hujusmodi phrasis, Hebrais qui-
valet verbo Latinorom impersonali, observabatur,
Observabant autem , an co die, qui era’ sabbatum ,
| quidquam {acturus esset prohibitorum , signanter an
sanaturus esset hydropicum prasentem , quod nefas
| et praeter legem esse ducebant.
| Vess. 2, — Er, pro nem,

mos Christianos ad se traxisse, exeliso EXEesaM, in-
dicare videtur, Tertul. lib. de ldolofatria, e, 14, Ex IPsL
OISEAVABANT EUM, legisperiti seilicet ef harisel, do
quibus sequitur, utpote attenti in omnia (o agebat,

ltaque occagione priesentis bydropiei,




